
D v a  s  o  n e  t  y ,

vážaq'ý a nilý příteli, první od Torquata Tassa' druhý

od Tonnasa Carnpanelly nesu k Vašíro narozeninán' Jeden

í druhý přípsaný |'a1 nogtro Sisnore''. Usnějte se nad

neunělostí překladu a vribec se usmíveJte ' ja^k to dě-

láváte - nezastupÍte}ně. Za laskavost úsněvur od neza-

ponenutelného prvního setkání s Vámi na Stralrově před

ětwtstoIetíno Vfu vděčně děkuj i .  .

Nebeský otěe' když na cestu ni zrádrrá

padla nha a vrávoravý nůj krok stěží lrledá

bezpeěnou stopu, že rozbřed.}ý "jen jí l  a bledá

bludička je svět a jístota v něn žádná'

podej rui nrku svojí' jak tě o to žádán'

chodec b}udný. Svět}o tvó ni lost i ,  ach, s ladké,

ař rozleje svůj jas na moje kroky vratké

a cestu najdu zag'  jíž ukázal  jsom záda.

DŤíve než mou hfavu pozdní jeseň zbělí

jak padlý sníh, dříve než den sotva vzeš1ý

pobltí věěaá tna nenasytných pekel,

dopřej ,  věas abychon se v tvén donu seěI i ,

věas abych křídla rozestřel pro }et smólý

z pozenské nokřiny k obloze tvých světe}.
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Spíš katůn tvýn se podobají křesřané

o.ež tobě, kterýs za nás zenřel na kříži.

Jak zběbli ze tvých cest a jakou obtíží

je pro ně přikázétú, tebou wdanél

Jdou po lakotě, zradách, útisku' & ntr

se zhlédnout, Jožíši, ve tvé svaté tváři.

Osnují úklady skrytí za oltáří.

Horěí z1o nikde jinde nečtu zapsané.
t

s neěi teč' vyšJ.í na tvé přátelo,

k ninž patřit snírn, tř předobře to víš.

[\ruj znak ná žívot nůj, Iné gvíze}e.

^ž zno\nr přijdeš, Pane, k zeni n1-ž,

přijá raděj ozbrojen. I(říž dal ti připravít

no l]rrrek nebo Žid', ale tvůj vlastní líd.

Arnedeo Mo].nár
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